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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): lá śtan, mó śu, 
*laśtá ndu

Arrieta: mó śu, pa
Bakio: mośú , *pá 
Bermeo: mośó , *pá 
Berriz: mó śu, pá tʃo
Bolibar: mó śu, *lá śtan, *pa, *pá tʃu
Busturia: mośú , *pa
Dima: mó śu, pá tʃu
Elantxobe: mó śo
Elorrio: lá śta, mośu, pá tʃo
Errigoiti: mó śu, laśtá n, *pá tʃu
Etxebarri: mó śu, *laśtá n
Etxebarria: mó śu, lá śtan, pá :tʃu
Gamiz-Fika: mośú , pa:
Getxo: mó śu
Gizaburuaga: mośu
Ibarruri (Muxika): mó śu
Kortezubi: mośú 
Larrabetzu: mó śu, pá tʃu, *lá śtan
Laukiz: mośú , *pá tʃu
Leioa: mó śu, *pá 
Lekeitio: mó śu, *lá śtan
Lemoa: mó śu, pá tʃu
Lemoiz: mośú 
Mañaria: mó śu, lá śtan, pá tʃu
Mendata: mó śu
Mungia: mó śu, pa
Ondarroa: mú ʃu, *pá 
Orozko: mó śu, *pá , *lá śtan
Otxandio: mó śu, *laśtá n
Sondika: mó śu, *pá 
Zaratamo: mó śu, *lá śtan, *pa:
Zeanuri: mó śu, *lá śtan, *pá 
Zeberio: mó śu, pá , *lá śtan
Zollo (Arrankudiaga): mó śu, pá 
Zornotza: mó śu, lá śtan, *pá , *laśtá ndu

Araba

Aramaio: patʃó , lá śtan, mośú 

Gipuzkoa

Aia: muśú , pá , muʃú 
Amezketa: muśú , *lastá ndu
Andoain: mú ʃú 
Araotz (Oñati): pá , lá śtan

Arrasate: lá śtan, *pá 
Arroa (Zestoa): mú śu, pa
Asteasu: muʃú 
Ataun: muśú , pa
Azkoitia: mú ʃu, pá 
Azpeitia: muśú , pá 
Beasain: muśú 
Beizama: mú śu, muʃú , pa
Bergara: mú śu, pa
Deba: mú ʃu, laśtá n, pá 
Donostia: mú śu
Eibar: lá stan
Elduain: mú śu
Elgoibar: lá śtan, muʃú 
Errezil: muʃú , lastá n, pa
Ezkio-Itsaso: muśú , pa
Getaria: mú ʃú , pa
Hernani: muśú , *pá 
Hondarribia: mú śu, *pa
Ikaztegieta: mú ʃu
Lasarte-Oria: mú ʃu
Legazpi: muśu, lastan
Leintz Gatzaga: lá śtan, patʃó 
Mendaro: muʃú , laśtá n, pá tʃo
Oiartzun: mú śu, lastá n
Oñati: lá śtan, pá , *mó śu
Orexa: muʃú , pa, *lastá ndu
Orio: mú ʃú , pa, *lastá m
Pasaia: mú ʃú 
Tolosa: muʃú 
Urretxu: mú ʃu, pa
Zegama: muśú , pa

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: apá tto
Alkotz: muʃú 
Aniz: muśú 
Arbizu: mú śu
Beruete: muśó , pá :, pá tto, mú śutto, muśú a 

(mark.)
Donamaria: mú śu
Dorrao / Torrano: mú śu, pá , á pa
Erratzu: mú śu
Etxalar: mú śu
Etxaleku: mú ʃw
Etxarri (Larraun): muśú , pá :
Eugi: mú śu
Ezkurra: muśú 

Gaintza: muśú , pá :, pá 
Goizueta: mú śú 
Igoa: muśú , pá :
Jaurrieta: pó tt
Leitza: muśú 
Lekaroz: muśú 
Luzaide / Valcarlos: pott
Mezkiritz: á pa
Oderitz: muśú , muʃú , pá :
Suarbe: mú śu
Sunbilla: mú śu
Urdiain: má tʃo
Zilbeti: mú śu
Zugarramurdi: mú śu

Lapurdi

Ahetze: muśú , *pa, *muʃú ma
Arrangoitze: mú ʃu
Azkaine: mú śu
Bardoze: pott
Beskoitze: pott
Donibane Lohizune: muśú 
Hazparne: pó tta, má 
Hendaia: mú śu
Itsasu: pott, mú śu
Makea: pottá , mú śu, *má 
Mugerre: pot, muśu, ma
Sara: mú śu
Senpere: mú śu, pó tta
Urketa: pot, pó tta (mark.)
Uztaritze: muśú , *pott

Nafarroa Beherea

Aldude: muśú , pott
Arboti: pota (mark.), pó tt
Armendaritze: pó tt
Arnegi: pott, mú śu
Arrueta: pó t, pó tta (mark.)
Baigorri: muśu, pott
Bastida: potta
Behorlegi: pó tt, pa
Bidarrai: mú śu, pó tta
Ezterenzubi: mú śu, pott
Gamarte: pó t
Garrüze: pó tt
Irisarri: pott
Izturitze: pott
Jutsi: pot, muśu

Landibarre: pó t
Larzabale: pott
Uharte Garazi: pott

Zuberoa

Altzai: pó pat
Altzürükü: pó t
Barkoxe: pot
Domintxaine: pot, pó tta (mark.)
Eskiula: pó tta (mark.)
Larraine: pott, pot
Montori: pó tta (mark.), pó t
Pagola: pott
Santa Grazi: pot
Sohüta: pot
Urdiñarbe: pot
Ürrüstoi: pot

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ahetze (L): *muʃú ma
Aia (G): muʃú 
Aramaio (A): mośú 
Beizama (G): pa
Beruete (N): mú śutto
Bolibar (B): *pa, *pá tʃu
Deba (G): pá 
Dorrao / Torrano (N): á pa
Elorrio (B): pá tʃo
Errezil (G): pa
Etxebarria (B): pá :tʃu
Mañaria (B): pá tʃu
Mendaro (G): pá tʃo
Mugerre (L): ma
Oderitz (N): pá :
Orozko (B): *lá śtan
Zaratamo (B): *pa:
Zeanuri (B): *pá 
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2308. Mapa: beso / baiser / kiss

GALDERA: 66100 ALG: 1587

laztan	  
mosu	  
moso	  
musu	  
muxu	  
muso	  
pot	  
pott(a)	  
pa	  
patxo	  
patxu	  
apa(tto)	  
ma	  

Larrabetzu: “Mósu” eri be esáten dako “lastana”. 
Busturia: “Pa” esatea esta ona; ori esebe esta; guk atara dun berbia da ori.
Zornotza: “Laztandu” mosue emotea da.
Mendaro: Ba'tía órrek [“muxú” eta “lastán”].
Aia: Umei “muxú”, “múxu emán”, da aundíyai, berríz, “musú”. Umeei “pá emán” [ere bai].
Amezketa: “Laztandu” musu emateai esate zaio emen.
Lasarte-Oria: Oi erdealduna da, “dáme un pa”... “pa emaiazu”, sartua do, erdalduna sartuba do emen da...
Hernani: Ume ttikiyai, “ekatzu pa”. 
Uztaritze: “Emazu potta” erraiten da aur ttipitto bati. “Pot” proposamenari egindako oharra.
Aldude: “Potta” da emen geiao “musú” baino, eh! “Musú” ortik beeretik yiná da... 
Arnegi: “Pott” gehiago guk; “musu” han, Lapurdin. 
Garrüze: “Musu” erten tzu Lapurdin. “Pótt” da Garrüzen emandako erantzuna.
Sohüta: “Pota” [lekukoak]; [besteek] “musa”.

- Adiskidetasuna edo maitasunaren erakusteko 
norbait ezpainez ukitzeari nola esaten zaion 
galdetu da. 
- Herri askotan “pa” eta “ma” jaso da eta, haur-
hizkera dela bildu bada ere, erantzuntzat hartu 
da.


